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Johdantoriitit შესავალი რიტუალები

Ristin merkki ჯვრის ნიშანი

Isän ja Pojan ja Pyhän Hengen

nimessä.

მამის სახელით, შვილისა და

სულიწმიდის სახელით.

Aamen ამინ

Tervehdys მისალმება

Herramme Jeesuksen Kristuksen

armo, ja Jumalan rakkaus, ja Pyhän

Hengen yhteisö Ole kaikkien

kanssa.

ჩვენი უფლის იესო ქრისტეს

მადლი, და ღმერთის სიყვარული,

და სულიწმიდის ზიარება შენთან

იყავი.

Ja henkesi kanssa. და შენი სულით.

Rangaistuslaki სასჯელი მოქმედება

Veljet (veljet ja sisaret),

tunnustakaamme syntimme, Ja

niin valmistaudu juhlimaan pyhiä

mysteerejä.

ძმები (ძმები და დები), მოდით

ვაღიაროთ ჩვენი ცოდვები, და ასე

მოემზადეთ, რომ აღვნიშნოთ

წმინდა საიდუმლოებები.

Tunnustan Kaikkivaltiaan Jumalan

Ja sinulle, veljeni ja sisareni, että

olen suuresti syntiä, ajatuksissani

ja sanoissani, mitä olen tehnyt ja

mitä en ole tehnyt, minun vikani

kautta, minun vikani kautta,

kaikkein vakavimman vikani

kautta; Siksi pyydän siunattu Mary

Ever-Virgin, Kaikki enkelit ja pyhät,

Ja sinä, veljeni ja sisareni, rukoilla

minun puolestamme Herralle

meidän Jumalamme.

ვაღიარებ ყოვლისშემძლე ღმერთს

და შენ, ჩემო ძმებო და დებს, რომ

მე დიდად ვცოდე, ჩემს აზრებში და

ჩემი სიტყვებით, რა გავაკეთე და

რაში ვერ გავაკეთე, ჩემი

ბრალდებით, ჩემი ბრალდებით,

ჩემი ყველაზე მწუხარე ხარვეზით;

ამიტომ მე ვთხოვ კურთხევ მარიამ

ოდესმე ყველა ანგელოზი და

წმინდანები, და შენ, ჩემი ძმები და

დები, ილოცე ჩემთვის უფლისთვის

ჩვენი ღმერთისთვის.

Voi Kaikkivaltias Jumala armahtaa

meitä, Anteeksi meille syntimme,

Ja vie meidät ikuiseen elämään.

შეიძლება ყოვლისშემძლე ღმერთმა

შეგაწუხოთ, გვაპატიეთ ჩვენი

ცოდვები, და მოგვიყვანეთ

მარადიული ცხოვრებისთვის.

Aamen ამინ

Kyrie კირი



Finnish (suomi) Georgian (ქართული)

Herra, armahda. უფალო, წყალობა.

Herra, armahda. უფალო, შეიწყალე.

Kristus, armahda. ქრისტე, შეიწყალე.

Kristus, armahda. ქრისტე, შეიწყალე.

Herra, armahda. უფალო, შეიწყალე.

Herra, armahda. უფალო, შეიწყალე.

Gloria გლორია

Kunnia Jumalalle korkeimmalla, Ja

maan päällä rauhaa ihmisille, joilla

on hyvä tahto. Kiitämme sinua,

Siunaamme sinua, Rakastamme

sinua, Me kunnioitamme sinua,

Kiitämme sinulle suuresta

kunniastasi, Herra Jumala,

taivaallinen kuningas, Oi Jumala,

Kaikkivaltias Isä. Herra Jeesus

Kristus, vain syntynyt poika, Herra

Jumala, Jumalan karitsa, Isän

poika, Otat pois maailman synnit,

armahda meitä; Otat pois

maailman synnit, vastaanottaa

rukouksemme; istut isän oikeassa

kädessä, Armahda meitä. Sinulle

yksin olet Pyhä, Sinä yksin olet

Herra, Sinä yksin olet korkeimmat,

Jeesus Kristus, Pyhän Hengen

kanssa, Isän Jumalan kunniassa.

Aamen.

დიდება ღმერთს უმაღლესში, და

დედამიწაზე მშვიდობა კეთილი

ნებისყოფის ხალხისთვის. ჩვენ

გდობთ, ჩვენ დაგლოცავთ, ჩვენ

თაყვანს გცემთ, ჩვენ განადიდებთ

თქვენ, მადლობას გიხდით თქვენი

დიდი დიდებისთვის, უფალო

ღმერთი, ზეციური მეფე, ღმერთო,

ყოვლისშემძლე მამა. უფალი იესო

ქრისტე, მხოლოდ დაბადებული ძე,

უფალო ღმერთი, ღვთის კრავი,

მამის ძე, თქვენ წაართმევთ

სამყაროს ცოდვებს, შეგვეშინდეს;

თქვენ წაართმევთ სამყაროს

ცოდვებს, მიიღეთ ჩვენი ლოცვა;

თქვენ იჯექით მამის მარჯვენა

ხელით, შეგაწუხეთ. შენთვის

მხოლოდ წმინდაა, შენ მარტო ხარ

უფალი, შენ მარტო ყველაზე

მაღალი ხარ, ესო ქრისტე,

სულიწმიდით, ღვთის დიდებაში

მამის. ამინ.

Kerätä ეგროვება

Rukoilkaamme. მოდით ვილოცოთ.

Aamen. ამინ.

Sanan liturgia სიტყვის

ღვთისმსახურება

Ensimmäinen lukeminen პირველი კითხვა

Herran sana. უფლის სიტყვა.



Finnish (suomi) Georgian (ქართული)

Kiitos Jumalalle. მადლობა ღმერთს.

Vastauspsalmi საპასუხო ფსალმუნი

Toinen luku მეორე კითხვა

Herran sana. უფლის სიტყვა.

Kiitos Jumalalle. მადლობა ღმერთს.

Evankeliumi სახარება

Herra olkoon kanssasi. უფალი იყოს შენთან.

Ja henkesi kanssa. და შენი სულით.

Lukeminen Pyhästä evankeliumista

N.

საკითხავი წმინდა სახარებიდან ნ.

Kunnia sinulle, Herra დიდება შენდა უფალო

Herran evankeliumi. უფლის სახარება.

Ylistys sinulle, Herra Jeesus Kristus. დიდება შენდა უფალო იესო

ქრისტე.

Uskon ammatti რწმენის პროფესია

Uskon yhteen jumalaan,

Kaikkivaltiaan isä, taivaan ja maan

valmistaja, Kaikista näkyvistä ja

näkymättömistä asioista. Uskon

yhteen Herraan Jeesukseen

Kristukseen, ainoa syntynyt

Jumalan poika, Isän syntynyt

ennen kaiken ikäistä. Jumala

Jumalasta, Valo valosta, Todellinen

Jumala todelliselta Jumalalta,

syntynyt, ei tehty, välttämätön

isän kanssa; Hänen kauttaan kaikki

asiat tehtiin. Meille miehille ja

pelastuksellemme hän tuli alas

taivaasta, ja Pyhän Hengen oli

inkarnoitunut Neitsyt Mariasta, ja

tuli mies. Meidän vuoksi hänet

ristiinnaulittiin Pontius Pilatuksen

alla, Hän kärsi kuolemasta ja

haudattiin, Ja nousi jälleen

kolmantena päivänä Pyhien

kirjoitusten mukaisesti. Hän nousi

მე მწამს ერთი ღმერთის, მამა

ყოვლისშემძლე, ცისა და მიწის

შემოქმედი, ყოველივე ხილულისა

და უხილავისაგან. მე მწამს ერთი

უფალი იესო ქრისტე, ღვთის

მხოლოდშობილი ძე, მამისგან

შობილი ყველა საუკუნემდე.

ღმერთი ღვთისგან, სინათლე

სინათლისგან, ჭეშმარიტი ღმერთი

ჭეშმარიტი ღმერთისაგან,

დაბადებული, არა შექმნილი,

მამასთან თანაარსებული; მისი

მეშვეობით შეიქმნა ყველაფერი.

ჩვენთვის და ჩვენი

გადარჩენისთვის ის ჩამოვიდა

ზეციდან, და სულიწმიდით

განსხეულდა ღვთისმშობლისა, და

გახდა კაცი. ჩვენი გულისთვის ის

ჯვარს აცვეს პონტიუს პილატეს

ქვეშ, იგი გარდაიცვალა და

დაკრძალეს, და კვლავ აღდგა

მესამე დღეს წმინდა წერილის
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taivaaseen ja istuu isän oikeassa

kädessä. Hän tulee jälleen

kunniassa Arvioida elävät ja

kuolleet Ja hänen valtakunnassaan

ei ole loppua. Uskon Pyhään

Henkeen, Herran, elämän

antajaan, joka etenee isältä ja

pojalta, kuka isän ja pojan kanssa

on rakastettu ja kunnioitettu, Kuka

on puhunut profeettojen kautta.

Uskon yhteen, pyhään, katoliseen

ja apostoliseen kirkkoon.

Tunnustan yhden kasteen syntien

anteeksiannosta Ja odotan

kuolleiden ylösnousemusta ja

tulevan maailman elämä. Aamen.

შესაბამისად. ის ამაღლდა

სამოთხეში და ზის მამის მარჯვნივ.

ის კვლავ დიდებით მოვა

ცოცხალთა და მკვდართა

განსასჯელად და მის სამეფოს

დასასრული არ ექნება. მე მწამს

სულიწმიდის, უფლის, სიცოცხლის

მომცემი, რომელიც გამოდის

მამისაგან და ძისაგან, რომელიც

მამასთან და ძესთან ერთად

თაყვანს სცემენ და განდიდდება,

ვინც წინასწარმეტყველთა

მეშვეობით ლაპარაკობდა. მე მწამს

ერთი, წმინდა, კათოლიკური და

სამოციქულო ეკლესია. ვაღიარებ

ერთ ნათლობას ცოდვების

მიტევებისთვის და მოუთმენლად

ველი მკვდრეთით აღდგომას და

მომავალი წუთისოფლის

სიცოცხლე. ამინ.

Saarna გულწრფელად

Yleinen rukous უნივერსალური ლოცვა

Rukoilemme Herran kanssa. ჩვენ ვლოცულობთ უფალს.

Herra, kuule rukouksemme. უფალო, ისმინე ჩვენი ლოცვა.

Eucharistisen liturgia ევქარისტიის

ღვთისმსახურება

Tukeva ოპტიმალური

Siunattu olkoon Jumala ikuisesti. კურთხეული იყოს ღმერთი

სამუდამოდ.

Rukoile, veljet (veljet ja sisaret),

että uhraukseni ja sinun Voi olla

Jumalan hyväksyttävä,

Kaikkivaltias isä.

ილოცეთ, ძმებო (ძმებო და დებო),

რომ ჩემი და შენი მსხვერპლი

შეიძლება იყოს ღვთისთვის

მისაღები, ყოვლისშემძლე მამა.

Hyväksy Herra uhraus käsissäsi

Hänen nimensä kiitosta ja kunniaa,

უფალმა მიიღოს მსხვერპლი

თქვენს ხელში მისი სახელის

სადიდებლად და დიდებისთვის,
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hyväksi ja kaiken hänen pyhän

kirkonsa hyvä.

ჩვენი სიკეთისთვის და სიკეთე

მთელი მისი წმიდა ეკლესიისა.

Aamen. ამინ.

Eucharistinen rukous ევქარისტიული ლოცვა

Herra olkoon kanssasi. უფალი იყოს შენთან.

Ja henkesi kanssa. და შენი სულით.

Nosta sydämesi. აწიეთ გულები.

Nostamme heidät Herran luo. ჩვენ ავამაღლებთ მათ უფალთან.

Kiitäkaamme Herralle meidän

Jumalamme.

ვმადლობდეთ უფალს, ჩვენს

ღმერთს.

Se on oikein ja vain. ეს არის სწორი და სამართლიანი.

Pyhä, pyhä, pyhä Herra isäntien

Jumala. Taivas ja maa ovat täynnä

kirkkauttasi. Hosanna korkein.

Siunattu on se, joka tulee Herran

nimessä. Hosanna korkein.

წმიდაო, წმიდაო, წმიდაო უფალო

ღმერთო ლაშქართაო. ცა და მიწა

სავსეა შენი დიდებით. ოსანა

უმაღლესში. კურთხეულია უფლის

სახელით მომავალი. ოსანა

უმაღლესში.

Uskon mysteeri. რწმენის საიდუმლო.

Julistamme kuolemasi, Herra, ja

tunnustaa ylösnousemuksesi

Kunnes tulet taas. Tai: Kun

syömme tätä leipää ja juomme

tätä kuppia, julistamme kuolemasi,

Herra, Kunnes tulet taas. Tai:

Pelastaa meidät, maailman

pelastaja, Ristilläsi ja

ylösnousemuksella Olet

vapauttanut meidät.

ჩვენ ვაცხადებთ შენს სიკვდილს,

უფალო, და აღიარე შენი აღდგომა

სანამ ისევ მოხვალ. ან: როცა ამ

პურს ვჭამთ და ამ თასს ვსვამთ,

ჩვენ ვაცხადებთ შენს სიკვდილს,

უფალო, სანამ ისევ მოხვალ. ან:

გვიხსენი, სამყაროს მხსნელო, შენი

ჯვრითა და აღდგომით

გაგვათავისუფლე.

Aamen. ამინ.

Ehtoollisriitti ზიარების რიტუალი

Vapahtajan komennossa ja

muodostettu jumalallinen opetus,

uskallamme sanoa:

მხსნელის ბრძანებით და ღვთიური

სწავლებით ჩამოყალიბებული, ჩვენ

გაბედავს ვთქვათ:

Isämme, joka taide taivaassa,

pyhitetty olkoon sinun nimesi;

sinun valtakuntasi tulee, Sinun

tulee tehdä maan päällä sellaisena

მამაო ჩვენო, რომელიც ხარ ზეცაში,

წმიდა იყოს სახელი შენი; მოვიდეს

შენი სამეფო, აღსრულდეს შენი

ნება დედამიწაზე ისევე, როგორც
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kuin se on taivaassa. Anna meille

tänä päivänä meidän

jokapäiväinen leipämme, ja anna

meille anteeksi rikoksemme, Kun

annamme anteeksi niitä, jotka

ylittävät meitä vastaan; ja johda

meitä kiusaukseen, Mutta vapauta

meidät pahasta.

სამოთხეში. მოგვეცი დღეს ჩვენი

ყოველდღიური პური, და

მოგვიტევე ჩვენი დანაშაული,

როგორც ჩვენ ვპატიობთ მათ, ვინც

ჩვენს წინააღმდეგ შეურაცხყოფს;

და ნუ შეგვიყვანთ განსაცდელში,

არამედ გვიხსენი ბოროტებისგან.

Vapauta meille, Herra,

rukoilemme, jokaisesta pahasta,

myöntää ystävällisesti rauhaa

päivinä, että armon avulla,

Saatamme olla aina vapaita

synnistä ja turvassa kaikilta

ahdistuksilta, Kun odotamme

siunattua toivoa ja Vapahtajamme,

Jeesuksen Kristuksen tuleminen.

გვიხსენი, უფალო, ვლოცულობთ,

ყოველი ბოროტებისგან,

კეთილგანწყობით მიეცი მშვიდობა

ჩვენს დღეებში, რომ შენი

მოწყალების დახმარებით,

შეიძლება ყოველთვის თავისუფალი

ვიყოთ ცოდვისგან და დაცული

ყოველგვარი გასაჭირისაგან,

როგორც ჩვენ ველოდებით

კურთხეულ იმედს და ჩვენი

მაცხოვრის, იესო ქრისტეს მოსვლა.

Valtakunnalle, Voima ja kunnia

ovat sinun nyt ja ikuisesti.

სამეფოსთვის, ძალა და დიდება

შენია ახლა და სამუდამოდ.

Herra Jeesus Kristus, Kuka sanoi

apostoleillesi: Rauha jätän sinut,

rauhani, jonka annan sinulle, Älä

katso synneiltämme, Mutta kirkon

uskossa, ja myöntää ystävällisesti

hänelle rauhaa ja yhtenäisyyttä

Tahtosi mukaisesti. Jotka asuvat ja

hallitsevat ikuisesti ja ikuisesti.

უფალო იესო ქრისტე, რომელმაც

უთხრა შენს მოციქულებს:

მშვიდობას გტოვებ, ჩემს

მშვიდობას გაძლევ შენ, ნუ უყურებ

ჩვენს ცოდვებს, არამედ თქვენი

ეკლესიის რწმენით, და მადლით

მიეცი მას მშვიდობა და ერთიანობა

თქვენი ნების შესაბამისად. ვინც

ცხოვრობს და მეფობს უკუნითი

უკუნისამდე.

Aamen. ამინ.

Herran rauha olkoon aina kanssasi. უფლის მშვიდობა ყოველთვის

თქვენთან იყოს.

Ja henkesi kanssa. და შენი სულით.

Tarjoamme toisillemme rauhan

merkki.

შევთავაზოთ ერთმანეთს მშვიდობის

ნიშანი.
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Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Antaa meille

rauha.

ღვთის კრავი, შენ აშორებ

სამყაროს ცოდვებს, შეგვიწყალე.

ღვთის კრავი, შენ აშორებ

სამყაროს ცოდვებს, შეგვიწყალე.

ღვთის კრავი, შენ აშორებ

სამყაროს ცოდვებს, მოგვცეს

მშვიდობა.

Katso Jumalan karitsa, Katso

hänet, joka vie maailman syntit

pois. Siunattuja kutsutaan karitsan

illalliseen.

აჰა ღვთის კრავი, აჰა ის, ვინც

ართმევს ქვეყნიერების ცოდვებს.

ნეტარ არიან კრავის ვახშამზე

მოწოდებულნი.

Herra, en ole kelvollinen että sinun

pitäisi tulla katon alle, Mutta sano

vain sana ja sieluni paranee.

უფალო, მე არ ვარ ღირსი რომ

ჩემს ჭერქვეშ უნდა შეხვიდე, მაგრამ

მხოლოდ სიტყვა თქვი და ჩემი

სული განიკურნება.

Kristuksen ruumis (veri). ქრისტეს სხეული (სისხლი).

Aamen. ამინ.

Rukoilkaamme. ვილოცოთ.

Aamen. ამინ.

Riitojen päättäminen დასკვნითი რიტუალები

Siunaus კურთხევა

Herra olkoon kanssasi. უფალი იყოს შენთან.

Ja henkesi kanssa. და შენი სულით.

Siunatkoon Kaikkivaltias Jumala

sinua, Isä ja poika ja Pyhä Henki.

ყოვლისშემძლე ღმერთმა

დაგლოცოთ, მამა და ძე და

სულიწმიდა.

Aamen. ამინ.

Hylkääminen სამსახურიდან

გათავისუფლება

Mene eteenpäin, massa päättyy.

Tai: mene ja ilmoita Herran

evankeliumi. Tai: Mene rauhassa,

kunnioittaen Herraa elämästäsi.

Tai: mene rauhassa.

წადით, მესა დასრულდა. ან: წადი

და გამოაცხადე უფლის სახარება.

ან: წადი მშვიდობით, განადიდე

უფალი შენი ცხოვრებით. ან: წადი

მშვიდობით.

Kiitos Jumalalle. მადლობა ღმერთს.
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